
8. With regard to flic calculation of the ainount of benefits under the
Japanese pension systems for employecs i accordance with paragraphs 5 and 6
of this Article, if the person entitled to the. benefits possesses periods of
coverage under two or more such pension systeres, the periods of contribution
referred to in paragraph 5 of tuis Article or the periods of coverage referred to in
paragraph 6 of tiis Article shail be the sumn of the periods of coverage under al
such pension systenis. However, wiien the. sumn of the periods of coverage equals
or exceeds the specified period detennlned by the legisiation of Japan within the.
meaning of paragrapii 6 of this Article, the metiiod of calculation stipulated hi
paragrapli 6 of this Article and this paragrapii shall not apply.

9. With regard to the Additional Pension for Spouses which is included i
dme Old-age Employees' Pension and any other benefits that may be granted as a
flxed sumn i cases where the period of coverage under the. Japanese pension
systems for employees equals or exceeds the. specified period determined by the
legisiation of Japan, if the. requirements for receiving sncb benefits are fulfilled
by virtue of subparagraph. 1 (a) of this Article, the amnount to be grauted shail b.
calculated according to the, proportion of the periods of coverage under the
Japanese pension systemis for empicyees from which sncb benefits will bc paid
to that specified period.

ARTICLE 8

Role of the Competent Authorities

Tiie competent authorities of the two Parties shail:

(a) agree on the administrative measures necessary for the.
implementation of this Agreemnent;

(b) designate liaison agencies for the. implementation of tiis
Agreement; and

(c) conimunicate to each otiier, as soon as possible, al
information about changes to their respective legisiation. and
any other changes insofar as tiiey may affet the.
implementation of this Agreement


